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6 6 .
Ukaz c. k. armadnega višjega poveljstva 2 5  Marca 1 8 5 5 ,

veljaven za vse kronovine,

n kterim «e naznanja. «Ib  nista člena VIKE ln IX pogodbe zastran vojaških uhajavcov 
IM. Vebruarja 1H31, sklenjene z neinlkn zvezo, zgubila moči po ministerialnih izre- 
kili» izmenjani!» me«l Avstrijo in Bavarsko vlailo -S. in 17. Januarja 1 H53 (it. 37 «ler

za v n c g a  zakonika».

( J e  v d e r i. zakoniku, X V III. delu, š t. 59, izdanim in razposlanim  11. Aprila 1855.)

Ker je že enkrat dvomba zastran tega nastopila, se izreče, da po ministen- 
alnem izreku 4 . Januarja 18555 (s t .  3 7  deržavnega zak .) ,  s kterim se je med 
kraljevo-bavarsko in cesarsko-avstrijansko vlado ustanovilo vzajemno odpravljanje 
povračila stroškov za take prošnje, ki jih ena deržava na drugo v civilno-pravnih
zadevali pri »epremožnih vdeležencih, kakor tudi pri vseh kazensko-pravnih ali p°~ 
licijskih preiskavah pošlje, nista zgubila moči člena V l i l  in I X  pogodbe zastran
vojaških uhajavcov 1 0 .  Februarja 1 8 3 1  (zbirki vojaških postav, 1 4 .  letnega tečaja,
št. 4 7 ,  stran 5 0 ) ,  sklenjene z vsemi vladarji in slobodniini mesti nemške zveze.

Ker  ni pričujoč Nj. eesarsko-kraljeva Visokost Gospod Nadvojvoda, namesti Njega:

Grof W r a t i s l a w  s. r.
Feldm aršal.

67 .

Ukaz c. k. dnarstvenega ministerstva 31 . Mavca 1 8 5 5 ,

veljaven za vse kronovine občne čolne okolije,

bi naznanja začasno znižanje cola za nektere verste žita in sočivja, potem za mok° 
iz turkice, ako se te reči vozijo v »lezel«» pri colnijali Istrije in čez kramarske

otoke.

( J e  v derž. zak. X V III. delu, št. liO, izdanim in razposlanim 11. Aprila 1855.)

Njegovo c. k. apostolsko veličanstvo cesar je blagovolil, dopustiti z Najvišjm1 
sklepom 16 . Marca 1 8 5 5 ,  da se ima tri leta samo polovica tarifne uvožnjine p°'  
berati od sledečih v občni avstrijanski čolni tarifi 5 . Decembra 1 8 5 3 ,  razdelka 10  
pod b )  in c )  imenovanih reči, namreč: od sorčice, ajde, prosa, turšice, reži, boba, 
grah a, leče, graiiorja, čičerce, dalje od ječm ena, sladi in ov sa ,  zadnjič od reei>



I erordnung des k. k. Armee-Ober-Commando vom 25 . M ärz 1 8 55 ,
w irksam  fü r  alle Kronländer,

"-"durch erklärt tc in l , dass die Artikel V III  und IX. des, mit dem deutschen 
stunde abgeschlossenen Iteserteur - Cartels vom IO. V'ebruar 1831 durch die, 
'"'scheu Oesterreich und Ilaiern unterm 4. und 17. Jänner 185S fJVr. 37 des 
**eichs,fAesetz-4MlattesJ ausgewechselten Ministerial • Verklärungen nicht aufge

hoben worden seien.

( Enthalten im  Reichs-G esela-B lalte, X Y l l l .  S tü c k ,  Ar. 5 9 . Ausgegeben und versendet am 11. A pril 1 8 5 5 .)

Aus Anlass eines entstandenen Zweifels w ird  hierm it erklärt, dass durch  
äie M inislerial-E rklärung vom 4. Jänner 1 8 5 2  (N r. 3 7  des R eichs-G esetz- 
B lattes) wom it zwischen der königlich-baierischen und kaiserlich-österreichi- 
Schen Regierung die gegenseitige Aufhebung des R ückersatzes der Kosten für 
jene Requisitionen festgesetzt w u rde , welche ein S ta a t an den anderen in civ il-  
yerichtfichen Angelegenheiten in Reziehung au f unvermögliche P a rte ien , sowie 

êi s tra f  gerichtlichen oder polizeilichen Untersuchungen richtet, der A rtikel VIII 
änd I X  des, m it sämmtlichen souveränen Fürsten und freien Städten des deutschen 
Bundes abgeschlossenen D eserteu r-C arte ls vom 1 0 . Februar 1 8 3 1  ( M ilitär-  
G esetzsammlung , 1 4 . Jahrgang , N r. 4 7 ,  Seite 50~) nicht aufgehoben worden sei.

ln Abwesenheit Seiner kaiserlich-königlichen Hoheit des Herrn Erzherzogs :
Graf l V m t i s l a i V  m. //.

Feldmarschall.

67.

Erlass des k. k. E inanzm inisterium s vom 31 . M ärz 1855 ,

gillig fü r  die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen K ronländer,

betreffend eine zeitweilige Xollermtissigung für einige Getreidegattungen und 
**klsenfrächte, dann Maismehl, bei der üinfuhr über die Zollämter Istriens und

die quarnerischen Inseln.

CEnthalten im R eichs-G esele-B latte , X V III . S tück , A r. 60 . Ausgegeben und versendet am 11. A pril 1 8 5 5 .)

Seine k. k. Apostolische M ajestät haben mit Allerhöchster Enlschliessung 
»°m 10 . M ä rz  1 8 5 5  zu  gestatten geru h t, dass der E ingangszoll von nach
stehenden in dem allgemeinen österreichischen Zolltarife vom 5 . December 1 8 5 3 ,  
Abtheilung 1 0  unter b )  und c )  aufgeführten Gegenständen, a ls: Halbgetreide, 
H aide, H irse , M ais (K u k u ru tz), Roggen, Rohnen, E rbsen , Linsen, Wicken, 
4 uckererbsen (Z ize rn ), ferner Gerste, M alz und H afer, endlich von den , unter 
^er Tarifsabtheilung 1 2  begriffenen Gegenständen M e h l  a u s  M a i s  bei der

* )  E a n d es-G eselz- und  R egierungs-B latt. J a h r  1852. X IV . S tück. ATr. 69.



zapopadenih pod tarifnim razdelkom 1 2 ,  od moke iz turšice, če se te reči vozijo 
v deželo pri colnijah, obstoječih v Is trii in na kramarskih otokili.

To Najvišje dopušenje ima moč zadobiti šestnajstega 3Iaja 1 8 5 5 .

B aro n  l S r u c I i .  s . >.

68 .

Ukaz c. k. ministerstev notranjih opravil in pravosodja in c. k. naj v išje 
policijske oblastnije 3. Aprila 1 8 5 5 ,

veljaven za vse kronovine, razun vojaške krajine,

s kterim se po Najvisjili sklepih 1-S. Septembra 1853, 1U. Januarja in 31*. Julij* 
1S5S in 4. Februarja 1855, zaznamvajo oblastnije, kterim gre o<l «1 ne za«lobljene 
moči reila kazenske pravile 30. Julija 1H.»:l naprej preiskava in kaznovanje tistih 
prestopov postav, kteri niso v kazenski postavi 3«. .Tlaja 1H»3 izrečene za kaznjiv<$ 

«ljaiija, ter se li krati listnnovljnje ravnanje pri tem.

(Je  v derž. zakoniku, X V III. delu, št. til, izdanim in razposlanim I I .  Aprila 1S55.)

Po § § .  4 8  in 5 8  z Naj višjima sklepoma 14 . Septembra 1 8 5 2  in 10 . Ja mi' 
a rja 1 8 5 3  (št . 9  in 1 0  deržavnega zakonika letnega tečaja 1 8 5 3 )  * )  za okrajne 
(županij s k e )  gosposke ustanovljenega opravilstva § . 9  reda kazenske pravde, po-
terjeuega z Najvišjim patentom 2 9 .  Julija J 8 5 3 ) ,  # # )  in po Najvišjem sklepu
4. Februarja 1 8 5 5  zavk azujejo ministri notranjih opravil in pravosodja in Najvišja 
policijska oblastnija, kar sledi:

§• I.

Od dne naprej, kterega bode v vsaki posamni kronovini s patentom 2 9 .  Julija 
1 8 5 3  razglašeni red kazenske pravde moč zadobil, in v kronovinah, v kterih ze
velja ta red kazenske pravde, gre od dne naprej, kterega se bode razglasil ta
ukaz, preiskava in kaznovanje vseh tacih prestopov postave, kteri niso po obči» 
kazenski postavi 2 7 . Maja 1 8 5 2  izrečeni za kaznjive djanja, in zastran kterih 111 
ravnanje s posebnimi predpisi izrečeno odkazano drugim oblastnija m, k političnem11 
oprarilstvu, in morajo toraj te d e la , zadevna okrajna gosposka tistega k r a j a ,  v 

kterem je bil prestop storjen, na mestih pa, kjer je politično opravilstvo odkazai'0 
občinskim magistratom, ii magistrati opravljati.

* ) Dež. vi. list, leto 1S53, pervi razdelk, IX . del, št. 33 in 34. 
*» ) t ie i .  vi. list, leto 1853, pervi razdelk, X X X III. del, št. 190.



Umfuhr über die in Istrien und au f den quarnerischen Inseln bestehenden Z oll
ämter während der D auer von drei Jahren m it der Hälfte des tarifm ässigen  
Ausmasses eingehoben werde.

Diese Allerhöchste Bewilligung hat m it dem sechzehnten M ai 1 8 5 5  in 
M mksamkeit zu  treten.

Freiherr von i t r u c k  m. p.

68 .

I (J‘Ordnung der k. k. Ministerien des Innern und der J u stiz  und der 
k. k. obersten Polizeibehörde vom 3. A pril 1865 ,

w irksam  fü r  alle Kronländer, m it Ausnahm e der M ilitärgränae,

,c°aiir‘ch. nach Massgabe der Allerhöchsten ¥Zntschliessungen vom 14. September 
IO. Jänner und 20. Juli 1853 und vom 4. M?ehruar 1855, die Mehiirden he- 

sti,nmt werden, u-etchen vom l'age der Wirksamkeit der Straf'process-Ordnung 
l# l" 20. Juli 1853 angefangen die Vntersuchung und Itestrafung derjenigen 

(‘setzesÜbertretungen zukommt, welche nicht in dem Strafgesetze vom 27. Mai 
*Si52 als s trafbare  Handlungen erklärt sind, und womit zugleich das dabei zu 

beobachtende Verfahren festgesetzt wird.

( Enthalten im  Reichs-G esetz—Rlulle, W i l l .  Stiicli, A r. Gl. Ausgegeben und versendet am I I .  April 1 8 5 5 .)

In Gemässheit dev § § .  4 8  und 5 8  des, m it den Allerhöchsten E n t Schliessungen 
vom i 4 , September 1 8 5 2  und. 10 . Jänner 1 8 5 3  (N r. 9  und 1 0  des R eichs- 
Gesetz- B la ttes, Jahrgang 1 8 5 3 )% )  für die B ezirk s- (S lu h /r ich ter-) Aem ter 
festgesetzten W irkungskreises des 9 . der mit dem Allerhöchsten Patente vom 
^9. J u li 1 8 5 3  %%) sanctionirten S lra fprocess- Ordnung, und der Allerhöchsten  
^ntSchliessung vom 4. Februar 1 8 5 5  verordnen die M inisterien des Innern und 
(fer Ju stiz  und die oberste Polizeibehörde, wie folgt:

§ -  1-
Von dem Tage angefangen, an welchem in jedem  einzelnen Kronlande die, 

7>ilt dem Patente vom 2 9 . Ju li 1 8 5 3  kundgemachte Strafprocess-O rdnung in 
H b'ksairikeit treten w ird , und in den Kronfändern, in welchen diese S trafprocess- 
Gt'dnung bereits in W irksam keit getreten ist, vom Tage der Kundmachung der 
y vyenwärtigcn Verordnung, gehört die Untersuchung und Bestrafung aller je n e r  
Gesetzesübertretungen, welche nicht durch das allgemeine S trafgesetz vom 2 7 .  
Mai 1 8 5 2  als strafbare Handlungen erklärt sind, und rücksichtlich welcher das 
^erfahren nicht durch besondere Vorschriften ausdrücklich anderen Behörden  
'’Uyewisen is t, zu r politischen Geschäftsführung, und ist daher von dem hierzu  
*‘Crnfcnen B ezirksum te ( Stuhlrichteram te, D istricts-C om m issariale) des B ezirkes, 
1l° die Uebcrlretung begangen worden ist, und an den Orten, tvo die politische 
Geschäftsführung den Commnnal-M agistralen zugewiesen ist, von diesen zu pflegen.

* )  E a n d es-R eg ienn igs-h la tt. J a h r  1853 . E rster  Theil, IX . .Stück, A r. 3 3  und  Ar. 34.
**) E andes-R egierungs-B la tt. J a h r  1853 . E rs te r  Theil, XXXlll. Stück, Ar. 190.



8  2-

N a  tistih mestih, kjer obstoje cesarske policijske oblastnije, gre tein preiskava 
in kaznovanje prestopov, zaznamvanih v § .  1, kolikor zadevajo dela krajne policije, 
odkazane opravilstvu teh oblastnij.

§ .  3.

Ravnanje zastran tacih prestopov ima obstati v tem, da se bistvene okolšine 
kar je moč kratko pozvedavajo.

V  zapisnik, ki se naredi zastran tega, je  treba postaviti storjeno razsodbo z 
vzroki vred, in jo strani s  temi dati v prepisu, če ona to tir ja.

Zoper storjeno razsodbo gre strani, če misli, da ima vzrok, pritožba na višjo 
politično oblastriijo.

Pritožba na zadnji stopnji, kolikor je sploh dopušena, se mora podati mini” 
sterstvu notranjih opravil, ktero jo razsodi.

V  primerlejih, v kterih gre preiskava in kaznovanje na pervi stopnji po H. 2 
kaki cesarski policijski oblastni!, mora ministerstvo notranjih opravil to razsodbo 
storiti dogovorno z Najvišjo policijsko oblaslnijo. Pritožba se mora v 2 4  urah 
potem, ko je bila razglašena razsodba, oznaniti in v treh dneh potem podati pervi 
stopnji. Ona zaderžava izpeljavo kazenske razsodbe, dokler ni ta pravomorno do
sojena, če ni s posebnimi predpisi kaj druzega zavkazano.

8  4.

A k o  ni po posebnih postavah za posamne prestope kaj druzega zavkazano, 
mora preiskava in kaznovanje zavolj prestopov, zaznamvanih v § .  1, preči nehati, 
če so od dobe storjenega prestopa pretekli trije mesci, in se ni pričelo ravnanje 
zastran njih.

8- 5 .

Ta ukaz ima veljati tudi za  vse prestope, v  § .  1 zaznamvane verste, ki so 
bili storjeni pred dnem, kterega bode zadobil moč, kakor tudi za preiskave, ktere 
tega dne že teko zastran tacih prestopov, če perva stopnja zastran njih še ni sto
rila razsodbe. Tekoče preiskave se morajo tedaj podati potem ukazu pristojni 
oblastmi, da ona ravnanje naprej opravlja.



*
In denjenigen O rten , wo landesfürstliche Polizeibehörden bestehen, kommt 

diesen die Untersuchung und Bestrafung der im § . 1 bezeichnelen Uebertretungen 
Zu’ in soweit sie die dem W irkungskreise dieser Behörden zugewiesenen 'Zweige 
der O rtspolizei betreffen.

3.

Das Verfahren wegen solchen Uebertretungen hat sich in möglichst sum m a- 
1 ts°her W eise a u f die Erhebung der wesentlichen Umstände zu  beschränken.

In das darüber aufzunehmende Protokoll ist das geschöpfte Erkenntniss nebst 
^er Begründung einzutragen und der P a r te i au f ihr Verlangen eine Abschrift 
des Erkenntnisses sam m t Gründen mitzutheilen.

Gegen das gefällte Erkenntniss steht der P a rte i, wenn sie sich dadurch 
beschwert erachtet, der liecu rs an die höhere politische Behörde offen.

D er R ecurs in le tzter Instanz i s t , soweit er überhaupt gesetzlich zulässig  
1st> an das M inisterium des Innern zu richten, welches hierüber entscheidet.

In den F ällen , wo nach § .  2  die Untersuchung und Bestrafung in erster 
Instanz einer landesfürstlichen Polizeibehörde zusteht, hat diese Entscheidung des 
-Ministeriums des Innern im Einvernehmen mit der obersten Polizeibehörde zu  
erfolgen. R er  R ecurs m uss binnen 2 4  Stunden nach Verkündigung des E rkennt
nisses angemeldet, und binnen weiteren d re i Tagen bei der ersten Instanz über- 
re*cht werden. Derselbe hemmt die Vollstreckung des Straferkenntnisses bis zu r  
1 e°htskräftigen Entscheidung, in so ferne nicht durch besondere Vorschriften etwas 
Anderes verordnet ist.

: 1 ■'v ' . t ; - w  - . ... • v -y • • ">'i. ' '' K' ' •

§■ 4.
‘V  ' * * •  i  . j , > •* ;  u  • .  v  >•■• v  . V o j !  r u j ,

In soweit nicht durch besondere Gesetze für einzelne Uebertretungen etwas 
Abweichendes angeordnet w ird, hat die Untersuchung und Bestrafung wegen der  
°n S- 1 bezeichnelen Uebertretungen ohne weitere Bedingung zu  entfallen, wenn 
°ni 'Zeitpuncle der begangenen Uebertretung drei Monate verstrichen sind, ohne 

(I(lss hierüber ein Verfahren eingeleitet worden ist.

§■ 5.
'

Diese Verordnung soll auch auf alle vor dem T a g e , an welchem sie in 
l,'ksamkeil tr i t t ,  begangenen Uebertretungen der im § . I  bezeichnelen A rt, 

s°üne a u f alle an jen em  Tage über derlei Uebertretungen bereits anhängigen 
^Versuchungen in soferne Anwendung finden, als hinsichtlich derselben noch

1,1 Erkenntniss in erster Instanz geschöpft worden ist. Diese anhängigen Unter- 
s**chungen sind daher an die nach der gegenwärtigen Verordnung zuständige 

e lörde zu r Fortsetzung des Verfahrens abzutreten.
7 6



Glede na take tekoče preiskave pa, zastran kterih je perva stopnja pred za-  
znamvanim dnem storila razsodbo, morajo dalje ravnanje po dosedajnih postavah 
pristojne višje oblastnije tako opravljati, kakor to zavkazujejo obstoječi predpisi.

8 6.

Kolikor gre političnim in policijskim oblastnijam že sedaj preiskava in kazno
vanje prestopov postav, po posebnih postavah in zavkazih, ostane ta pristojnost ne- 
premenjena, tudi v kronovinah, v kterih ta ukaz ne zadobi preči moči.

§• 7.

S  tem ukazom se ne devajo ob moč ukazi 2 0 .  Aprila 1 8 5 4 ,  št. 9 6  d erž .  

zakonika * )  in glede na lombardo-beneško kraljestvo 2 5 .  Aprila 1 8 5 4 ,  št. 1 0 2  der/- 
zakonika.
A Y ' . i v  . > '>'•» '  "  ' •  " « •  V ' * ' ,  v ’ ■ *!•*■ > v  'v -

Baron ISacli h . r. Baron I4.rauss s.  r  Baron H c m p o n  n .  r . ,  F . M. L.

Ukaz c. k. minlsterstev notranjih opravil in pravosodja in c. k. naj višje 
policijske oblastnije 3 . Aprila i 8 5 o ,

veljaven za vse kronovine, razu n vojaške krajine,

* hierin» se lmtanovljnjejo natančneje odločbe zastran policijske ure.

(Je  v derž. zak. X V III. delu, št. 62, izdanim in rasposlanim  11. Aprila 1855.)

Ker je glede n a  dosedajne odločbe zastran policijske ure več dvomb nastopil0 
ter se ni enako ravnalo, spozna ministerstvo notranjih opravil za dobro, z a v k a z a t i  

dogovorno s pravosodnim ministerslvom in z najvišjo policijsko oblastnijo vsled Naj'  
višjega sklepa 4 . Maja 1 8 5 3 ,  kar s led i:

8  l .

Po noči ob odločeni uri se morajo gostivnice in kerčme kakor tudi kavane 
zaperati, in gostom se po tej uri ne sme več dopušati, va-nje hoditi niti v nj'*1 
ostati.

T a  prepoved pa ne velja za došle potnike in voznike glede na prenočitne g ° '  
stivnice.

Deželni poglavar mora to uro (policijsko) odločiti glede na deželne in k raj n» 

razmere.



Rücksichtlich derjenigen anhängigen Untersuchungen über, worüber vor dem  
Gezeichneten Tage bereits ein Erkenntniss in erster Instanz geschöpft wurde, ist 
dos weitere Verfahren von den, nach den bisherigen Gesetzen darüber zuständigen  
höheren Behörden und nach den dafür bestehenden Vorschriften zu  beendigen.

§  6-
In soweit den politischen und Polizeibehörden schon dermalen die Unter

suchung und Bestrafung von Gesetzesübertretungen vermöge besonderer Gesetze 
Und Verordnungen zustehl, bleibt diese Competenz auch in den Kronländern, in 
Welchen die gegenwärtige Verordnung nicht sogleich in W irksam keit tritt, unberührt.

F  £
Durch gegenwärtige Verordnung werden die Verordnungen vom 2 0 . A pril 

1 8 5 4 , N r. 9 6  des R eichs-G esetz-B lattes, * )  und bezüglich des lom bardisch-vene- 
* tonischen Königreiches vom 2 5 . A pril 1 8 5 4 ,  N r. 1 0 2  des R eichs-G esetz-B lattes,
1,1 keiner Beziehung ausser K ra ft gesetzt.

Freiherr ron l l t t c h  m. ])■ Freiherr von K m u s s  m. p.
Freiherr ron h i t - m p e n  m. p . , F. M. L.

6 9 .

Verordnung der k. k. M inisterien des Innern und der Ju stiz und der 
k. k. obersten Polizeibehörde vom S. April 1855 ,

w irksam  fü r  alle K ronländer, m it Ausnahme der M ititärgränae,

**-'*>»»»»# hinsichtlich der Polizeistunde nähere liestitnmungen getroffen werden.

(ün tha llen  im  H eid in -G esel*-Hin Ile, X V III . S tü c k ,  A r. GS. Ausgegeben und versendet am  I I .  A pril 1 8 5 5 .)

Nachdem die bisherigen Bestimmungen über die Polizeistunde zu vielfältigen  
Zweifeln und zu einem ungleichartigen Verfahren Anlass gegeben haben, so 
findet das M inisterium  des Innern, im Einverständnisse mit dem Justizm inisterium  
ririd  der obersten Polizeibehörde, in Folge Allerhöchster Entschliessung vom  
4' M ai 1 8 5 3  zu verordnen, wie fo lg t:

F- I-
Zu einer bestimmten Stunde der Nacht müssen G ast- und Schanklocaliläten, 

s°wie Kaffehhäuser geschlossen werden, und es d a r f  nach dieser Stunde Gästen 
Weder der Z u tr itt zu denselben, noch das lungere Verweilen daselbst gestaltet
Werden.

Dieses Verbot findet jedoch  in Einkehrwirthshäusern au f ankommende Reisende 
i(nd Fuhrleute keine Anwendung.

D er Landeschef hat diese Stunde (Polizeistunde), m it Rücksicht auf die 
Landes- und Ortsverhältnisse, festzusetzen.

L<mdes-Regierungsblatt. J a h r  18 5 4 . E rster  Theil XXI. Stück, .Vr. 115.
7 6 *



Njemu je dano na voljo po svojem mnenju prepustiti za nektere kraje in mesta 
to odločho podredjenim oblastnijam.

8-

Na mestih, kjer je kaka cesarska policijska hlastnija, s me iz posebnih vzro
kov ta, na drugih mestih pa cesarska okrajna gosposka (županijska, distriktni ko
misariat), če je pa politično opravilstvo namesti cesarski okrajni oblastmi zaupano 
kacemu občinskemu magistratu, ta podeliti dovoljenje, da gosti vnice in kerčine, 
kakor tudi kavane ostanejo odperte čez policijsko uro.

To dovoljenje se sme praviloma za vsak primerlej posebej za posamne noči 
in le pri posebnih razmerah za odločene dobe podeliti.

Z a  tako dovoljenje je treba v občinsko dnarnico za uboge odrajtati takso, 
znesek ktere mora s posebnim predpisom deželni poglavar odločiti.

§• 3.

A  ko gostivnice in kerčme ali kavane ostanejo odperte čez odločeno ali po § -2  
podaljšano policijsko uro, ali, če se ob tej uri zaprejo pa se vendar dopuša gostom 
va-nje hoditi ali v njih dalje ostati, je treba z njih imetniki ravnati po cesarskem 
zaukazu 2 0 .  Aprila 1 8 5 4  (št. 9 6  derž. zakonika) # )  in v lornbardo-  beneškem
kraljestvu po ukazu 2 5 .  Aprila 1 8 5 4  (št. 1 0 2  derž. zakonika).

' ' '' ' ' ' \  _ » . . 1 ' «
§. 4 .

Varstveni organi morajo, ako opazijo prestope tega predpisa, najprej odgo
vornega imetnika gostivnice, kerčme ali kavane opomniti na spolnovanje njegove 
dolžnosti. . . . .  r ' .«

Če ta opomin po preteku nekoliko časa nič ne izda, je treba tiste goste, ki 
ne gredo, ako so jih varstveni organi neposrednje opominali, k temu primorati, i>1 
oni s o ,  ako se ne pritakne kako po občni kazenski postavi prepovedano djanje, 
podverženo ravnanju in kaznovanju po ukazih, omenjenih v § .  3.

§ . 5.

Preiskava in kaznovanje prestopov tega predpisa gre oblastni jam, omenjenim
v §• 2.



sfobt in dem Ermessen desselben, die Bestimmung hierüber fü r einzelne 
Gebiets/heile oder Orte den untergeordneten Behörden zu  überlassen.

F  2- v

Die Bewilligung zum Offenhalten der G ast- und Schankfocalitäten, sowie der  
Knffehhäuser iiber die Polizeistunde kann aus besonderen Gründen in Orten, wo 
steh eine landesfürstliche Polizeibehörde befindet, von dieser, und in anderen Orlen 
lon dem landesfürstlichen B ezirksam te ( Stuhlrichleram te, JJistrictscommissariate), 
Vnd m soferne die politische Geschäftsführung an der S telle der fandesfürstlichen  
Dezirksbehörde einem Com m unal-M agistrate anvertraut is t,  von diesem erlheilt 
Werden.

tji •
Eine solche Erlaubniss ist in der R egel blos von F a ll zu  F a ll für einzelne 

Mächte und nur bei besonderen Verhältnissen für gewisse bestimmte Zeitabschnitte  
Zu ortheilen.

Für diese Bewilligung ist zu Händen der Gemeindecasse für Arm enzw ecke  
Clne T axe zu entrichten, deren Betrag der Landeschef mittelst besonderer Vor- 
s°hrift festzusetzen hat.

§■ S.
H erden G ast- und Schankfocalitäten oder Kaffehhäuser über die festgesetzte 

0(iev nach § .  L erweiterte Polizeistunde offen gehalten, oder werden sie zw a r  
n<t<'h dieser Stunde versp err t , w ird  aber dennoch Gästen der Z u tritt dahin oder 
(t<ts längere Verweilen in denselben g es ta tte t, so sind die Inhaber derselben nach 
dßr kaiserlichen Verordnung vom 2 0 . A pril 1 8 5 4  (N r . 9 6  des R eichs-G esetz- 
Dhittes) H). ung bezüglich des lombardisch-venetianischen Königreiches nach der  

Ô’ ordnung vom 2 5 . A pril 1 8 5 4  (N r . 1 0 2  des B eichs-G esetz-B latles i ) ,  zu  be
handeln.

F. 4.
Die Sicherheilsorgane haben bei wahr genommenen Ueberlretungen dieser V or- 

Scbrift zunächst den dafür verantwortlichen Inhaber des G ast-, Schank- oder 
Faffehhauses an die Erfüllung seiner Pflicht zu erinnern.

Bleibt diese Erinnerung selbst nach Verlauf einiger Z eit fruchtlos , so sind  
äoüe G äste, welche über die von den Sicherheitsorganen an sie unm ittelbar ge
machte Aufforderung sich nicht entfernen, hierzu zu verhalten , und unterliegen, 
%n Soferne nicht eine durch das allgemeine S trafgesetz verpönte Handlung m it-  
v?iterläuft, der Behandlung und Ahndung nach den im § .  3  bezogenen Ver- 
01 dnungen.

S ' '5-
Die Untersuchung und Bestrafung der Ueberlretungen der gegenwärtigen  

^ m *chrift steht den im  F .  2  genannten Behörden zu.

) ^ “Hdes-Hegierungsblalt. Ja h r  1854 . E rste r  Theil. X X I. S tü ck ,  Ar. 115



Glede na ravnanje, pritožbo in zastaranje veljajo odločbe § § .  3 in 4  h krati 
izdanega ukaza 3 . Aprila 1 8 5 5 ,  št. 61 derž. zakonika. # )

z
Baron B a c i l  s. r. Baron M L r a u s s  s. r. Baron K e m p e n  s. r., F. M. L.

V) V /* - -*  , i'» - . ‘ i ' t \  •*< . - \ M - . « I ^  u v -  * '\0  'V, .. > ..vu \n 'A V uv A *SA\

■ . ,  V - ' V  - ■ t . v  v < /f ■■■ ' ' * - v  •-

IX tV; r  ; ,WX .v v  , (.■ i " t i ■ ' l:* A) >m\ ■ - * 11 , !

?0.

U k a z  c. k. p r a v o s o d n e g a  m in is te r s tv a  6 .  A p r ila  1 8 5 5 ,
'• V.» IX j ' V l l ' i y , . , V ,‘l i  y  , • ‘  I V '  . V ;  » V  V  •

ki naznanja, kdaj bodo pričele svoje dela novo uredjena češka deželna višja sodnija 
in višja deržavna pravdnija v Pragu, zgolj pravosodne oblastnije perve stopnje i» 
deržavna pravdnija na Češkem, kakor tudi, kdaj bodo zadobile moč postave, ki so

v zvezi z novo sodno uredbo.

(Je  v derž. zakoniku, X V III. dolu, št. 63, izdanim in razposlanim II Aprila 1855)

71 .

Ukaz c. k. dnarstvenega ministerstva 6. Aprila 1 8 5 5 ,
'

s kterim se razglaša, da in kje se postavijo štiri dnarstvene okrajne vodstva za 
uredsko okoli j o za razdelka dnarstvenega deželnega vodstva v Kašavu, potem, da 
se vpeljejo nove zbirne dnarnice za vsako obeh novih okrajnih oblasto ij v E p e r i e s U  

in Munkaču, ter se ustanovljuje, da se imata dnarstvena okrajna vodstvi v Eperiesu 
in Munkaču v djavnost vpeljati 3 0 .  Aprila 1 8 5 5 .

--A  \>t . \  v  v , u S  \ \  ; .«•:
(Je  v derž. zakoniku. X V III. delu, št. <M, izdanim in razposlanim 11. Aprila 1855.)
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* )  Glej razpis v te in  listu v št. 68.
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ln  B etreff des Verfahrens, des Recurses und der Verjährung gellen die B e
stimmungen der  F F . 3  und 4  der gleichzeitig erlassenen Verordnung vom 3. A pril 
1855 , iVr. 61  des R eichs-G esetz-B lattes.

Freiherr von R a c h  m. ]>■ Freiherr von K r a u s »  m. p.
Freiherr von Kem pen in. p ., F. M. L.

70.

Verordnung des k. k. Justizm inisterium s vom 6. A pril 1855,

Uber den Zeitpnnct des Beginnes der W irksam keit des neu organisirten böhmi
schen Oberlandesgerichtes und der Oberstaatsanwaltschaft in P ra g , der reinen 
Justizbehörden erster Instanz und der Staatsanwaltschaft in B öhm en, sowie der  

m it der neuen Gerichtsorganisirung in Verbindung stehenden Gesetze.

(Enthalten im R eichs-G eselv-B latte , X V III . S tück, Kr. GS. Ausgegeben und versendet am 11. A pril 1 8 3 6 )

71.

Verordnung des k. k. F inanzm inisterium s vom 6. A pril 1855 ,

U)omit die Bestellung von vier F inanzbezirks-D irectionen für das Amtsgebiet der  
Zuschauer F inanzlandes-D irectionsabtheilung und deren S tan dorte , dann die  
Aufstellung neu zu  errichtender Sammlungscassen für jede der beiden neuen 
-8ezirksbehörden zu Eperies und M unkacs kundgemacht und der Zeitpunct der 
Activirurig der F inanzbezirks-Ifirectionen zu  Eperies und Munkacs a u f den

3 0 . A pril 1 8 5 5  festgesetzt w ird.

CEnthalten im R e i c h s - Gesetz—Walle, X V III. S tück , N r. 64 . Ausgegeben und versendet am 11. A p ril 1 8 5 5 .)

* )  Siehe den in d i e s e m  Blatte unter Kr. 68  enthaltenen Erlass.
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